
anthrōposἄνθρωπος
« être humain »

éthnosἔθνος
« communauté »

génosγένος
« lignée »

laosλαός
« rassemblement,

assemblée »

dèmosδῆμος
« population
d'un lieu »

gén- : (la) Genèse (1119), genèse « formation d'un
être » (1611), génome (1920), génocide (1944)

-gène : collagène (1873),
fumigène (1909),
cancérigène (1920),
allergène (1922)

-démie : épidémie (1256),
endémie (1495), pandémie (1752)

démo- : démocratie (1370),
démotique (1822) « écriture du
peuple (en Égypte) »,
démographie (1855)

dème
LES GROUPES

HUMAINS
en grec

L’ἔθνος désigne une « com-
munauté d’êtres partageant une
condition ou une origine com-
mune ». Le mot fait peut-être
partie de la même famille que le
verbe ἔθω, éthō (« avoir coutume
de, être habitué à »). Un ἔθνος
regrouperait donc « ceux qui ont
les mêmes habitudes, les mêmes
coutumes ».

γένος remonte à une racine commune à de nombreuses langues
indo-européennes : la racine *gen- « engendrer ». Celle-ci se
retrouve en latin dans gens « famille », d’où gens, génie (divinité
familiale), gent (dans la gent masculine ou féminine), et dans
genus « lignée », d'où genre, générer, engendrer.

anthropo- : anthropophage (1578), anthropologiste (1808),
anthropomorphe (1811), anthropologue (1865)

-anthrope : misanthrope (1548), lycanthrope
(1558), philanthrope (1712)

ethnie (1896)
ethno- : ethnographie (1819),
ethnologue (1870),
ethnocentrisme (milieu 20ᵉ s.)

Les érudits faisaient de ἄνθρωπος un composé de ἀνήρ, anèr (« homme ») et de ὤψ, ōps (« visage »), mais
cette hypothèse est peu retenue aujourd’hui. Quoique fondamental dans le lexique grec, ἄνθρωπος n’a pas
d’étymologie assurée. 

gène (1909)
liturgie (1580). On notera
que l’adjectif liturgique (1718)
est emprunté au grec biblique.

laïc (1487), laïcité (1871) du grec laikos « relatif au peuple »

À Athènes, les citoyens les plus riches étaient astreints à une λειτουργία, leitourgia              
(« service public, liturgie ») : ils devaient assumer des charges publiques à leurs frais,
comme le financement du choeur au théâtre ou l'équipement de navires.
« Laïc » s'applique aujoud'hui à la société civile sans considérer la religion de ses
membres.
Le mot λαός a aussi été utilisé comme élément de composition de noms propres : c'est le
cas de Ménélas (« soutien ou colère du peuple »), le mari d'Hélène dans la mythologie.
Certains noms sont même parvenus en français, comme Nicolas qui vient du prénom
grec Νικόλαος, Nikolaos, (« victoire du peuple »), d’après νίκη, nikè (« victoire »).

Le dème est une circonscription administrative. Le premier sens de
δῆμος est le territoire habité par un peuple. Δῆμος remonte à une
racine *da- signifiant « diviser, partager, répartir ». 
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